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Անցյալ տարի լրացավ հւսյ տպագրության 450 տարին։ 1512 թվականին • 

հեռավոր Վենետիկ քաղաքում լույս տեսավ հայերեն առաջին տպագիր գիրքը։ 

Այդքան վաղ ժամանակներում, Պ՛ուտ են բերդի գյուտից մոտ 55—60 տարի 

հե տո, հայերեն տպագիր խոսքի երևան գալը խոշոր երևույթ էր հայ մշակույթի 

պատմության մեջ։ Հայ ժողովուրդը դարեր շարունակ տառապել փ օտար լծի • 

ա ա կ, Ա ռանձնապես ծանր կ եղել նրա ւէիճակը վերջին հինգ դարերում՝ Թուր֊ 

րի այի և Իրանի բռնակալության ներքո։ Արևելքի հետամնաց, ավատ ական տյդ 

Լրկրները հայ ժողովրդի կյանքի ապահովության համար ոչ միայն նվազա-

գույն պ՛այմաններ չէին տաիս, որի հետևանքով և շարունակվում էր հնոււյ -

արդեն սովորություն դարձած նրա արտագաղթը դեպի օտար հորիզոններ, այլև 

հնարավորություն չէին ստեղծում կուլտ ուր ֊կրթ ական որևէ աշխատանքի, այդ 

թվում և տպագրության համ՛ար։ Այս պարագաներում հտյ ժողովրդից առան-

ձին խմբեր թողնում էին հայրենի հողը և օտար եր կ բներում էին փնտրում 

նպաստ ավոր պայմաններ՝ լուսավււրական գործունե ութ (ան համար։ Հեռավոր 

վայրերում նրանք հիմնում էին տպարաններ, ստեղծում տպագիր գրականու֊ 

թյուն և առանց ջանք խնայելու նվիրվում հարազատ ժողովրդի կոՎտուր-լու֊ 

и ավոր ական գործին։ Այս տեսակետից պատահական չէ, որ առաջին հայերեն 

տպագիր գիրքը լույս րնծ՚ա յվեց Վենետիկ ում և ոչ թե հայրենի հողում։ 

Վենետիկր աոաջին քաղաքներից մեևն էր. ուր դեռևս 1469 թ. մուտք էր 

գործեք 4'ուտենբերգի գյուտը։ նվ այն ժամանակ, երբ այստեղ լույս տեսավ 

Ա՛ռաջին հայերեն տպագիր գիրքը, Վենետիկում գործում էին արդեն 200-ից 

ավե/ի տպարաններ։ Մեր աոաջին տպագրիչ Հ,ակոբ Մեղապարտը չէր կարող 

անտարբեր մնա/ Վենետիկի տպագրական ու հրատարակչական եռուզեռհ, ժո-

ղովրդի զարգացման գործում տպագրության ունեցած դերի նկատմամբ։ Նա 

աոաջինն էր հայ իրակ՛անության մեջ, որ օգտվեց ա/դ գյու՛տից՝ անմահացնե-

լով իրեն մեր մշակույթի պատմության մեջ։ Հակոբ Մեղապարտը, որ 

հավանաբար ունեցել է և իր գործակիցները, հայկական բոլորագրի հիման 

վրա ստեղծում ւէ հայկական տպագրական տառեր և 1512—1513 թթ. տպա-

գրում հինգ անուն գիրք։ Դրանցից առաջինը, որ լույս է ընծայվել 1512 թ. (մեր 

աոաջին տպագիր գիրքը) կոչվում է «Պ արգատում ար»։ Նրա մեջ ցույց են տրված 

եեեդեոական տոներր, նաև մեկնաբանությունն եր հետևյալ ենթաբաժիններով 

«Կ աղանդացոյց», «Նշանագո քց», «Ելւաղացուց», ((Ծննդեան տղայոց» և «Մարմ֊ 

ն՛ախ աղաց»։ Հետևյալ՝ 1513 թ. Հակոբ Մեղապարտի տպագրած գրքերն են՝ 

<(Պ ատ արագ ատ ե.տր», «Ուրբ աթագիրք», «Աղթարք» և ((Տ աղարան»։ Այս հրատա-

րակությունների շարքում առանձնապես ուշադրության արժանի է վերջինը 

ас Տ աղարանը», որը մի ժողովածու \է և բովանդակում է մեր միջնադարի բանա-
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ստեղծներ ՀովՀաննես Թլկուրանցու, Ֆրիկի, Մկրտիչ Նաղաշի տ\աղերը, ինչ֊ 

պես նաև Ներսես ՇնորՀալու 137 չափածո Հանելուկները։ 

Վենետիկը, առաջին Հայ տպագիր գրքերից հետո, դեռևս երկար ժամ ա -

նակ նշան ակ ալից դեր յէ կա,տարել Հայերեն գրքերի Հրատարակության րնա֊ 

գավառում։ Իսկ երբ 1717 թՄխիթար Ս եբասւտա ցին իր միաբանությունը 

փոխադրում է Ս. Ղազար կղղին, Վենետիկր դառնում է Հայ մշակույթի խոշոր 

օջախն երից մեկը։ 

Մինչև Մխիթարյանների տպարանի Հիմնումը, Վենետիկում Հրատարակ -

վել են Հայերեն շատ գրքեր։ Դրանք տպագրվել Լն գերւսղանցապես իտալա֊ 

կան տպարաններում։ Եղել են նաև մ եկ֊ երկ ո լ Հայկական տպարաններ, որոնք 

ունեցել են կարճատև կյանք։ Այդ շրջանում Հրատարակված գրքերից էրենց 

տպագրությամբ առանձնապես ալքի են ընկնում ((ճաշոցը)) (1686), Մխիթար 

Սեբաստացոլ Հրատարակությամբ՝ <(Աստվածաշունչը)) (1733), նրա Հիսուն 

տարվա մանրակրկիտ աշխատանքի արդյունք երկՀատոր ((Հայկազյան բառա֊ 

րանը)) (1749 —1769), Միքայել Ջ ամ լյան ի եռաՀատոր «Հայոց պատմությունը.> 

(1784—1786) և այլն։ 

1789 թ. Ս. Ղ ազար կղզում Հիմնվում է Մխիթար յան միաբանության տպա֊ 

րանր։ Այստեղ տպագրվել են բազմաթիվ գրքերճ պ ատմ ա ֊ բ ան ասիր ակ ան, աշ ֊ 

խարՀադրական, կրոնական և այլ բովանդակությամբ, ինչպես նաև գեղարվես֊ 

տ ակ ան գրականություն։ Գն ահա տ ելի աշխ ատ անք է կատարված Հատ֊ 

կապես Հայագիտական գրականության Հրատ ար ակության բնագավառում: 

Տպաղրւքել են ոչ միայն արժեքավոր Հայագիտական ուսումնասիրություններ, 

այլև առաջին անգամ այստեղ Լ, որ գիտական Հողի վրա {է դրվում Հայ պ ատ ֊ 

միչների և ռլրիշ դաս ական Հեղինակների երկերի Հրատ արակությունը։ Վենե ֊ 

տիկում է տպագրվում 1843 թ. սկսած և մինչև այսօր շարուԱ ակվող ամ են աեր -

կարակյաց Հայ պարբերականրճ (ՀՐազմավեպ» ամսագիրը: 

Վենետիկից Հետո ՀետդՀետե տպագրության օջախներ են ստեղծվում 

Արևմտ ք ան Եվրոպայի տ արբեր քաղաքներում, Թուրքի ա յ ում, Երանում, Ռուս աս ֊ 

տ անում, Հնդկաստանում, Ամերիկայ ում և այլուր։ ԱշխարՀի բազմաթիվ ե ր ֊ 

կրրներում գոյություն են ունեցել Հ այկական տպագրության օջախներ։ ՛հրան ղ 

թիվր մի քանի Հարյուրի է Հ առնում t ո Ր ո1յ [J ի ց մոտ երեք տասնյակր ՀանդԱսա֊ 

յել են կարևորագույն մշակութային կենտրոններ։ Կանգ չառնելով բոլոր այղ 

օջախների Հրատարակչական գործունեության վրա, այստեղ մենք կտանք ընդ֊ 

Հանուր ծանոթություններ դրանցից միայն մի քանիսի մասին։ 

Վենետիկի Մխիթար յան միաբանության մի Հ ատվսւծր XVIII ղ. երկրորդ 

՛կեսերին անջատվելով միաբանությունից՝ 1772 թ. Հաստատվում \է Թրի ե и ա 

բա դաք ում, որտեղ երեք տա սն ամ յակի ընթացքում Հրատ արա կում է մի շարք 

ինքն ուրույն ու թարգմանական Հայերեն և Հայատառ թուր քերեն գրքեր։ 1810 թ. 

Թրիեստ ի Մխիթար յաններր փ ոխ աղբվում են Վիեննա և ստեղծում Վիեննայի 

Մխիթար յան միաբանությունր։ Այստեղ նրանք 1812 թ. Հիմնում են իրենց 

tn պ արանր ։ Տպագրության այս օջախում նշան սւկ ալից աշխ ատ անք է տարվեք 

(մասնավորապես Հայագետ Ա. Ա յարն յանի կողմ ի ց) Հայկական պոլ ի գռա-

ֆիայի ղարգացման Հատկապես տպագրական տառատեսակների Հորինման 

գործում։ Վիեննայի Մխիթար յաններր տպագրել և Հրատարակել են բաղմսւ֊ 

թիվ գրքեր՝ պատմա֊աշխարՀաղրական, բնագիտական, կրոնական, ուսում֊ 

՛նակ ան, գեղարվեստական և այլ բովանդակությամբ։ Սա կայն Վիեննայի Մխի֊ 
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իարյանների գրական ֊հրատարակչական գործունեությունը նշան ավոր / գէ, -

րագանց ասլե и հայագիտական ուսումն ասիրությոլԱներով ու դրանց հրատ արա -

կոլթյուններով։ Ս եծ արժեք կ ներկայացնում այնտեղ հրատարակվող «Ազգային 

մատենադարան» հայագիտական մաւոենաշարր, որը առ այսօր ընդգրկում Է 

հայ և օտարազգի հայագետների 2 0 0 ֊ ի ց ավելի աշխատությունները։ 1887 թ. 

'Լիենն այ ում հրատարակվեց հայագիտական «Հանդես ամսօրյա» պարբերա -

կանր, որը շարունակվում կ մինչև այսօր։ 

Արևմտյան Եվրոպա յում, րացի Վենետիկից, Բ՛րի ես տից և Վիեննայից, 

XVII—XVIII դարերում հայկական տպագրական օջախներ են ստեղծվում Հռո-

մ՛ ում (դեռևս XVI դարից), Լվովում, Մի լան ում, Փարիզում, Լիվոռնոյում, Ամս֊ 

տեր դա մ ում, Մ արսելում, Լս։ յպցիգոլմ, Լոնդոնում և ուրիշ քաղաքներում։ Ղրանց 

մեջ առանձնապես ուշագրավ Է Ամստերդամի օջախը: Հոլանդիայի այս նշա-

նավոր քաղաքում XVII դ. երկրորդ կեսերից կազմակերպվում Է հայկական 

տպագրական կենտրոն, որի շուրջը հավաքված են եղել Հայաստանից եկած 

մի իւոլմր մարդիկ։ Նրանց մեջ առանձնապես աչքի Է ընկնում Ասկան Երևան ֊ 

էյին, որն իր կյանքը նվիրեց հայ գրքի ու տպագրության զարգացմանը։ Այստեղ 

րացի օջախի հիմնադիր Մատթեոս Ծարեցոլց և Ոսկսւն Երևանցոլց աշխ ատ ել 

են Ավե տիս Ղէիճենցը (Ոսկանի եղբայրըԿարապետ Ագրիանացին, Թովմա 

Նուրիճան յանը, այնուհետև Նոլրիճսւնյանի ա։լգականներճ Մատթեոս, Միքայել 

Լ Ղուկաս ՛Լա'ւ ան դեցիները. որոնք տպագրիչ ու հրատարակիչ լինելուց րացի, 

ե ղ ել են նաև գրքերի հեղինակներ։ 

Փարիզում հայերեն գրքերի տպագրությունը սկսվել Է ղեոևս XVII ո. առ ա -

ջին կեսից՝ 1633 թ.։ Սակայն տպագրական այս օջախը իր զարգացումն կ ապ֊ 

րել հատկապես XIX դարում և հետագայում։ ւ՚րքերի ու պարբերականների 

տպագրություններից րացի Փարիզում զարգանում կ նաև հայ պոլիգրաֆիան։ 

Այստեղ զարգացեք Է և հայագիտությունը, որով զբաղվել են գերազանցապես 

ֆրանսիացիները (Կ արի հր, Վ. Լան գ լոսս, Ա. Մհյե, Ֆր. Մակլեր, Լ. Մ արի ես, 

Է. Բենվենիստ, Ֆր. Ֆեյդի, Ժ. Ֆուրկե և ուրիշներ)։ Հայերեն գրքերը տպագըր-

վում կին ֆրանսիական տպարաններում։ Հետ ադայում հիմնվում են նաև հայ-

կական տպարաններ։ Բանասեր Կարապետ 0 ահն ա զա ր յան ր 1856 թ. ստեղծում 

կ հր սեւի ակ ան գրաշարանոցր և ֆրանսիական մի տպարանում տպագրում 

գրքեր։ Նա 1857 — 64 թթ. ընթացքում (ՀՇար հայ մատենագրացя մատենաշա-

րով տպագրել և հրատարակել կ մեր մի քանի պատմիչներին։ Այստեղ են հր- /-

տ արակվ ե լ Ատ. Ոսկանի (՛Արևե/ք», « Արևմ ուտք» պարբերականները։ 

Մեր տպագրական տառերը, որ ստեղծվել կին դեռևս XVI դ., ժամանակի 

ընթացքում կրել կին որոշ փոփոխություններ, ունեցեք կին որոշ զարգացում-

Այս գործում նշան ակ ալից աշխատանք կր կատարվել Ռսկան Երևանցուց սկսած 

մինչև Պոլսի գրաձուլիչ-տպագրիչներ Արապյանն ու Մյոլհենտիսյանը։ Սակայն 

հայկական տպագրական տառերը մնում կին հիմն ականում նույնը։ Նրանցում 

մեծ ւիով։ոխություն մտցվեց Փարիզի տպագրական օջախում, XIX դ. կեսերին։ 

Նոր հորինված այդ տառերր, չտարբերվելււվ ավանդական տպագրական տա֊ 

սերից (մեսրոպյան գրերից), նոր ձև, նոր տեսք ունեին։ Դրանք ուղղաձիգ կին, 

կլոր տեսքով և իրենց գծագրերով, կազմությամբ ու բնույթով մոտենում կին 

լատինական տպագրական տառերին։ Հայկական տպագրական տառերի մեյ 

այգ ւի ով։ ոխությունը կատարեց վիմագրիչ, փորագրիչ, գրաձոլլիչ, տպագրի; 

ու գրող ճ անիկ Արամյանը, որի հորինած տառերը մինչև հիմա էկլ կոչվում են 
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նրա անունով՝ արամյան Ш Ш ц Ь г : 1859 թ. Արամյանը Հիմնում է իր սեփական 

տոլ արանը, որտեղ իր տառերով սկսում Լ տպագրել գրքեր ու պարբերական -

ներ։ Ր դե ո լ , // . Նալբանդյանի «Երկու տողըЛ Հրատարակվել է ա յ դ տպ արա ֊ 

նում։ ճանիկ Արամյանի կատարած այդ բարեփոխությունր նշանակալից երե֊ 

// ույ թ ու Համարձակ քաղ էր Հայկական տպագրական տառերի զարդ ացման 

գործում ։ 

XVII—XVIII դարերում տպւսգրական օջախներ են ստեղծվում նաև ԱրԼ֊ 

՛է ելքի երկրներոււՐ Իրանում, Թուրքիայում, Հնդկաստանում։ Հնդկաստանում / . 

որ Հայ իրականության մեջ առաջին անգամ ստեղծվում են քաղաքական բ ո ֊ 

վանդակությամ բ գրքեր։ Այգ գրքերի Հրատարակության նախաձեռնողս Էր՛ 

ՇաՀամիր Շ աՀ ամիրյանը, որը մ ա դրա и ա Հա յ գաղութի մշակութային ոլ կրթա֊ 

կան կյանքի ական ավոր դեմքն Հ եղելt Նա իր որդի Հակոբի անունով II ադրա֊ 

սում Հիմնում Է մի տպարան աոաջին Հայկական տպարանր ՀնդկաՀայ գա֊ 

գութումդ որտեղ նախ տպագրում Է մի ((Այբբեն ար ան» (1772), ա պ աՀ «Նոր 

տետրակ է որ կոչի Յորդորակ)) (1772) և ((Որոգայթ փառաց)) (1773) քա ֊ 

զաք ակ ան բնույթի նշան ավոր կրքերը, որոնք մեծ դեր են խաղա ցել մեր Հա֊ 

и ա ր ա կ ա կ ան ֊ ք ա ղ աք ակ ան կյանքում։ Երկրորդ տպարանր Մադրասում Հիմնել 

Է Հարություն Շմավոնյանը XVIII դ. 80 ֊ ական թվականների վերջերին։ Այ՛1* 

գործել Է մինչև Հաջորդ դարի քս ան ական թվականներր։ Այստեղ տպագրվել են 

գրական և փիլիսոփայական բովանդակությամբ մի Հարք գրքեր, որոնցից մի 

քանիսըճ աոաջին Հրատարակությամբ։ Այս տսլարանոլմն Է տպագրվել առաջին 

Հայ պարբերականը «Ազդարարը)) (1794 — 1 796), սրի խմբագիրն ու Հրատա֊ 

րակիչն Է եղեք ինքը՝ Հարություն Շմավոնյանը։ 

Հնդկաստանի Ա ալկաթ ա քա ղա քում առաջին Հայկական տպար անը Հ ի մ ֊ 

նել Է Հովսեփ Ստեփանոսյանը Х\Щ դ. 90 ֊ ակ ան թթ. t Այս տպարան ու մն Է, 

որ առաջին անդամ տպագրվել Է ԱբրաՀամ Կրետացոլ «Պատմությունը 

(1796)։ Տպարանի Հիմն ադրմ ան ժամանակից մինչև անց յալ դարի 7 0 ֊ ա կան թթ • 

Vալկաթայում Հիմնվել են տասից ավելի Հայկական ապարաններ, որոնրիյ/ 

Համեմատաբար ավելի բեղմնավոր են եղել «Հայկական մարդասիրական եե֊ 

մարանի)) և «Արարատյան ընկերության)) տպարանները։ Հա յկ ական այ и գա֊ 

ղութում տպագրված գրքերը իրենց բովանդակությամբ բ՚սղմազան bis* Հրա֊ 

տ արակվել են պատմական, աշխ արՀ ա գրական, ուսումնա֊ղ աստիարակչակ ան, 

թատերական, գեղարվեստական, կրոն ական և այլ բովանդակությամբ գրքեր: 

1Լ/ս գաղութումն Է գործել Ա բ ո ւ[յ ա նի ժամանակակից, Հայ գրական ության նոր 

շրջանի նշանավոր դեմքերից մեկըճ Մեսրոպ Թաղիադյանը. այստեղ են Հրա֊ 

տ ար ակվե ք նրա «Աղգասեր» (1Տ45 —1846) և «Աղդասեր Արարատյան)) (1848— 

1851) պարբերականները, ինչպես նաև պատմական, ուղեգրական, գեդ արվես ֊ 

տակա՛ւ, մանկավարժական գործերը։ 

Հայկական տպագրության Կ» Պոլս ի օջախն սկսում Է գործել դեռևս X VI 

դարից։ Վենետիկից Հետո այս քաղաքն առաջինն Էր, որտեղ տպվեց Հայերեն 

դիրքր։ XVI դ. երկրորդ կեսին (1567) այսւոեղ Հիմնվում Է Հայկական տպա֊ 

բան։ Այն ստեղծել Էր Արգար Դպիրը կամ Արդար Թոքատեցին, որը երկար 

ժաման ակ Հ ամ արվել փ մեր առաջին տպագրիչը։ Բոլոր դեպքերում նրա կա-

տարած աշխատանքի կուլտուրական նշանակությունր մեծ Է• նա երկրորդ Հայ 

տպագրիչն Է։ Աբգար Պ՛պի րի տ պագրական֊Հրատ արակչական գո րծուն եությու֊-

նից Հետո մոտ Հարյուր տարի այս օջախում Հայերեն գրքեր չեն ա պ վեր Մ ի ֊ 
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այն XVII դ, երկրորդ կեսերից սկսած ՀիւՈյվում են Երեմի ա Ք յ ոմյ ո։ րճյանի, 

Գրիգոր Մարզվանցու) Աստվածատուր Ղաշտենցի տպարաններր։ Ս րանցից 

մասնավորապես նշանավոր է եղել Գրիգոր Մարւլվանցու տպարանը։ 

X VIII դ. Կ. Պոլսում գործող հայկական ապարանների մեջ ամեն ա առաջ՛ 

նա կարգ տեղ է գրավում Աստվածատուր Ջոլիրի Հիմնած տպարանը (1699), որն 

իր գոյությունը պ աՀ պան ե լ է ավելի բան 150 տարի։ Հիմն ադր ի մ աՀ վանից Հե-

տո նրա գործը շարունակել են ժառանգները (զավակները, թոռները, թոռան 

թոռները յ , տպագրիչ-Հրատ արակիչների մի ամբողջ գերդաստան։ Եվրոպական 

գրքի տպագրության ասպ արեգում նույնպես եղել են րնտանիքներ, որոնց զոր-

ծը շարունակվել է որդոց որդի։ 

Աստվածատուր Ղւղիրի և նրա ժառանգների տ պ ար ան ում մեկ և կես դարի 

ընթացքում տպագրվել են բազմաթիվ ու բազմաբովանդակ գրքեր։ Տսլագրիչ֊ 

Հրատարակիչների այս նշանաւ/որ գերդաստանի գործունեությունը իր ամե՛-

նաբարձր աստիճանին Հ Հասցնում Աստվածատուր »սւիրի թոռըճ Պողոս —ով֊ 

Հաննիսյանը (Աստված ատր յան) t որ Հետագաքում՝ 1807 թ. մեր տպագրությ ա՛՛յ 

մեօ Հայտնի /; Պողոս Արապյան կամ Պողոս Ապուչեխցի անունով (1742— 

1835)։ Նա մեր տպագրության նշանավոր դեմքերից մեկն է, յոթանասուն տա֊ 

րի իր կյանքը նւ/խրել է Հայ ապագրության զարգացման գործին։ Արասլյանի 

ջանքերի շնորՀիվ բարձրանում A նաև Հրատարակությունների nրա//ր։ Նա Հո-

րինել է Հայկական նորանոր տ աո ատ ես ակներ, գլխագրեր, զարդադր եր և այլն։ 

Նրա Համբավը տարածվել է ոչ միայն Թուրքի այում, այքև նրա սահմաններից 

գուբս։ 

XIX դ. երկրորդ կեսերից տպագրության այս օջախում շարունակվում ( 

Հայ պոլիգրաֆի այի զարգացումը։ Առաջ Հ՛ գալիս փորագրիչների ու գրաձուլիչ֊ 

ների մի ամբողջ սեոունդճ ՀովՀաննես Ս յուՀենտ իս յան, Գրիգոր Ռափ այելյան ք 

Խաչիկ Գրիգոր ք ան , Գրիգոր Տ ովլեթյ ան, ՄիՀր ան Տ ե ոքմեճյ ան, Հակոբ Ծերոն֊ 

լան ե ուրիշներ։ Ս տ եղծվում են առանձին գրաձուլարաններ, որոնթ Հայկական՛ 

ե թուրքական տպագրական տառեր են մատ ակ արարում Հայ և օտար տպա֊ 

ր անն եբի՛կ, անգամ Թուրքիայի սա ,մ աններից դուրս: հիշյալ փ որագրիչների և 

գրաձուլի չների շարքում առաջին տեղը գրավում է ՀովՀաննես ՍյուՀենտ ի ո ֊ 

յանր։ Նւи իր տպագրական գործունեության առաջին Հրշանից "Կ11 ած ձեռնա-

մուխ է լինում Հայկական տպագրական նոր տառերի Հորինման աշխ ատ անքին * 

О ամանակի ընթացքում նրա ձեռքի տակից դուրս են գալիս ավելի կ ատ արելա ֊ 

գործված ղան ազան չավ։ սերի գեղեցիկ ու նուրբ տառեր: XIX դ. երկրորդ կեսե-

րից սկսած մինչև մեր դարի 2 0 ֊ ակ ան թվականները ' / , Պոլսում Հրաгл արակվել 

են շուրջ 300 անուն պարբերականներէ Մինչև առաջին ՀամաշխարՀային սլա֊ 

տերազմր Կ* Պոլիսր Հանդիսացել Է Հայ ապագրության ամենաիաշոր օջախ-

ներից մեկը։ 

Հա յկ ական երկրորդ խոշոր տ սլ ա գլւ ական կենտրոնը Թուրքիա յում եղել Է 

յ ուռն ի ւսն։ Այստեղ XVIII դ. երկրորդ կեսերին ՄաՀտեսի Մ արկոսր Հիմնեք 

( իր տ սլ արանը և Հրատարակել երեք գիրք, որոնց 0վումճ առաջին անգամ 

Եղնիկ Կ ողբաց ու 

« Եոծ աւչ էսն գոցը)) (1762): ԱյնուՀետև Հայերեն ԴՐՔ^Ր լեն 

տպվել մինչև XIX դ• 30 ֊ ական թվականները։ XIX ղ. երկրորդ կեսերին Զ մ յ ուռ ֊-

նիայի Հայ գաղութում գործել են տասից ավելի տսլարաններ, որոնց մեջ նշա ֊ 
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ն ավոր են եղել Մև որո սլ յ ան վ արժար ահ ի, Տետեյան եղբայրների, Ս ամուրյանի, 

Մսերյանի , Քեշիշյ անի տպարաննե րը։ Գաղութն ունեցել Հ եռուն գրակ ան ֊հա-

սարակ ական կյանք։ Բացի բաղմաթիվ գրքերից, այստեղ հրատարակվել են 

(•Արշալույս Ար արատ յան)), ((Ծաղիկ)), ((Մետ ե որա)), ((Արևելյան մամուլ)) պար-

բերականները։ Այս օջախի տպագլւական ֊հրատարակչական և ընդհանրապես 

գրական կյանքի կենտրոնն \է եղել Մեսրոպյան վարժարանըf իսկ հետոճ Տե-

տեյան եղբայրների տպարանը t որը գործել 1851 թ. մինչև 1893 թ.: Տ ետ ե -

յաններր, իրենց շուրջը համախմբելով ժ ամանակի լավ ագուքն թարգմանիչ֊ 

ներին, երկու-երեք տասնամյակի րնթացքում թարգմանել և հրատարակել են 

հայերեն Շեքսպիրի, Գյոթեի, Վոլսւերի f Մոլիերի, Հյուգոյի, Լամ ար թինքi, Մյու֊ 

սեի, Ժյուլ֊Վ եռնի , Վ ալտեր Ս կոտի, 1՝յ ում այի (հոր), Պրևոյի և շատ ուրիշների 

զ ործերր։ Հալ գրքի պատմության մեջ առաջին անգամն Էր, որ հայ ընթերցողք! 

այդքան լայնորեն ծանոթանում Էր եվրոպ ակ ան ակ ան ւսվոր գրողների ստեղ-

ծագործություններին։ 

XVIII — XIX գաբերում տպագրական օջախներ են հիմնվում Ռուսաստանի 

հայկական գաղութներում՝ ՊԼ տ երբուրգում, Նոր-Նախիջևանում, Հաշտարխա-

Աում, Մոսկվայում, Թիֆլիսում, Թեոդոսիայում, Բաքվում և այլ վայրերում՝ 

Այդ օջախները չափազանց մեծ դեր են կատարել հայ ժողովրդի պատմական՛ 

կյանքում ։ 

Առաջին հայկական տպարանը Ռուս աստ անում հիմնվել Է Պետերբոլր֊ 

ղում, 1781 թ./ Տ պարանի հիմնադիրն Էր Գրիգոր Խալդարյանցը: Վեց 

տարվա ընթացքում Խալդարյանցի տպարանը լույս Է ընծայել մոտ մեկ 

և կես տասնյակ անուն գիրք# ՛ա (դ թ if ում՝ ((Այբբենարան)) (1781, առա ֊ 

քին տպազիր հայերեն ա յբ բեն արան ը Ռուսաստանում), Ալեոպատրա Սա֊ 

ֆարյանի ((Գիրքt որ կոչի Բանալի գիտության)) (1788) և իրեն՝՝ Խալ֊ 

դարյանցի աշխատ ութ չուն րճ ((Գիրք որ կոչի ՇաւԷիղ լեզվագիտության)) (1788)։ 

Հայ-ռուս ական մշակութային կապերի տեսակետից առանձնապես հե տա֊ 

քրքրություն են ներկայացնում վերջին երկու գրքերը։ Գրանցի ց մեկը առաջին 

ոուսերեն ղասազիրքն Է հայերի համար, մյուսը հ ա ( ֊ ո ուս երեն առաջին բառա-

րանն '{/ Երկուլ գրքերն Էլ^հեյոապնդոլմ էին միևնույն նպատակըՀ հնարավորու-

թյուն տալ հայերին ավելի մոտիկից և լայնորեն հարաբերության մեջ մտնելու 

ռուսների հետ։ Խալղարյանցի տպարանր հետագայում գնամ Է Արղությանը քւ 

1789 թ. փոխադրում Նոր-Նախիջևան, որտեղ և ստեղծվում Է տպագրության 

նոր օջախ։ Պ ետ երբուրգում, բացի Խալղարյանցի տպարանից, անցյալ դարի 

տասական թվ ականներից գործել Է Հովսեփ Հովհաննիսյանի տ սլ արանը, որբ 

1820 - ական թ. վերջերին գնում են Լազարյանները և փոխագրում Մոսկվա։ 

XIX դ. 60-ական թթ. Պ ետ երբուրգում գործել Ռափայել Պ ատ կան յան ի 

հ այկական տպարանը, որտեղ տպագրվեյ են նրա և իր հորճ Գա բրի ե լ Պատկան֊ 

յանի երկերը։ Այստեղ \Էր տպսւ գրվում նաև առաջին հա յեր են Ա1ագիրր Պետեր֊ 

բուրգում4 ((Հյուսիսը» (1863—1864)։ Պետերբուրգում եղել են և ուրիշ հայկա-

կան տպարաններ, որոնց մեջ ամեն աբեղա նը ((Պ ուշկին յան արագատիպն)) էր։ 

Հայերեն գրքեր Պ ետերբուրգում տպագրվել են նաև ոչ հայկական տպարան-

ներում՝ Գիտությունների ակադեմիայի, Տանսոնիք Բաքսւոի, Գոլովինի, Սկո֊ 

րոխոդովի, Լին բեր մանի և ուրիշների։ Վերջին երկու տպարաններում են տպա֊ 

գրվել Ղևոնգ Երեցի ((Հայոց պատմությունըԹովմա Արծրուն ու «Պատմություն 

տանն Արծրուն յացո, բժիշկ Բուգաղյանի գրքերը, Ս, Գուլամիրյանի ((Ար աքս о 
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գրական֊ գեղարվեստ ական Հանդեսը (1887—1898)։ Պետերբուրգի օջախոււI' են 

տպագրվել հ այագետնեը Ն. Ս առի է Ն. Աղ ոնցի , Ք, Պատ կան յանի և ուրիշների 

աշխ ատ ությ ուններր ։ 

Պե տ ե րր ուրդից Հետո Ռուս աս տ ան ում երկրորդ քս ոչ ո ր տպա գրակ ահ 

օջախն Է եղել Մ ոսկվան։ Լա զար յան ճեմ արանին կից 1829 թ., Պ ետերրուրգից 

ւի ոխ ա դրված Հովսեւի Հովհաննիսյանի տպարանի բազայի վ ր ա ստեղծվում Հ 

աո աջին Հայկական տ սլար ան ր Մ ոսկվա յում ։ Մինչ այդ Մոսկվայոլմ Հայերեն 

լիրբեր տպագրվել են Ավգուստ Ս եմ հնի տպարանում։ Մրսկվան խոշոր դեր է; 

կատարել մեր տպագրության և աոՀ աս արակ Հայ մշակույթի զարգացման 

սլատմութ յան մեջ։ Ս ասնավսրապես պետք >Է նշել Լ աղար յան ճեմ ար ա՛։ ի Հրա֊ 

տարակչական լայն գործունեությունը։ Մոսկվայում է Հրատարակվել Հայ Հա֊ 

и արակ ակ ան կյանքում մեծ դեր խ աղաց ւսծ ((—յուսի սա փ այլ» ամս ագիրր 

(1858—1864)։ Բացի Լաղարյան ճեմարանի տպարանից, Մոսկվայում բացվում 

են ե ուրիշ Հայկական տ սլ ար անն եր, որոնց մեջ աչքի է րնկել Մ. Բ արի։ ուդար-

յանի տպարանր։ XIX դ• երկրորդ կեսերից շարունակվել Լ Հայերեն գրքերի 

տ սլա գրումը օտարճ Գոթիեի, Հերբեգի, ատ ց ո լկի և. ուրիշն երի տսլ արաններում։ 

Որպես Հայկական տպագրության օջախ Հայ գրքի ո։- տպագրության 

պատմության մեջ բացառիկ տեղ է գրավում Թ իֆլի и ը: Առաջին Հայկական 

տպարանր այս օջախ ում Հիմնվում է 1823 թ*, հերսիսյան դսէրո ց ին կից։ Մինչև 

1830 թ. այստ եղ լույս են աե սել երեսուն անունից ավելի գրքեր։ ԱյնուՀետև, 

մոտ մի տասնամյակ դադարից Հետո, 18-41 թ. սկսած, այս տպարանը շարու֊ 

նակ ում է գործել մինչև GO ֊ ակ ա)։ թվականները։ Այս ժամանակաընթացքում 

(սւյս են տեսել պատմական, գեղարվեստականf ուսումնական, կրոնական և 

այլ բ ովանդակությ ամբ մի շարք գրքեր, որոնց թվում Խաչատուր Աբովյանի 

«Վերք Հայաստանին)) (1858)։ 1846 թ. այս տպարանում է Հրատ արակվել ոու-

и աՀ այ առաջին պարբերական րճ «Կ ովկաս)) լրագիրը, իսկ 1 8 5 0 ֊ ական թվա֊ 

կաններինճ «Մեղու Հայաստանի))-նt 

XIX դարի երկրորդ կեսերին Թիֆլիսում բ ացվում են նոր տ սլ ար ո ննե ր։ 

Սրանց մեջ առաջնակարգ, տեղ էր գրավում Մ ելքում յան ֊ էնֆիաճյան (կարճ 

ժամանակից Հետոճ «էնֆիաճյան և ընկ.))) տպարանն ու ձուլարանը։ Տպա֊ 

գբիչ֊Հրատարակիչ էնֆիաճյանը առաջինն էր, որ կովկասաՀայոց տւզագրու֊ 

թյան մեջ գործածեց Վիեննայի նորաձև տառերը, իր կողմից որոշ ւիոփոխու-

թյուններ մտցնելով նրանց մեջ։ Նրա տառաձուլարանը տպագրական տառեր ՝' 

մատակարարել մյուս տսլ արանն երին։ Այս տ սլար ան ում են լույս ընծայվել 

Խ• Աբովյանի ((Նախաշավիղ կրթության» (1862), ((Պարաւդ վախտի խաղալիք» 

(1864), Սուն դոլկյանի «Գիշերվա սաբրր խեր է)) (1866) և այլ գրքեր, ինչպես 

նաև « Մե ղու Հայաստանի)), «Կռունկ Հայոց աշխարՀի», ((Փորձ)) և ուրիշ պար֊ 

բեր ականներ։ 1 8 8 0 ֊ ական թթ. սկզբներին էնֆիասյանի տպարանը անցնում է 

(հոտինյանին։ 1870֊ական թթ» սկսած Թիֆլիսում ՀետզՀետե բացվում են Մ ար֊ 

տիրոսյանների, Վարդանյանի, Տիգ. Նազարյանի (((Արոր))), «Հերմես», «Մա֊ 

մուլ)) և ուրիշ Հայկական տ պարաններ։ Իր երկարակեցությամբ, տպագրած 

գրքերի քանակով և Հատկապես բարձրորակ տպագրություններով աչքի է ը ե ֊ 

կել Մարաիրոսյանների տպարանը։ Բացի Հայկական տպարաններից, բա:չ ֊ 

и ա թիվ Հայերեն գրքեր ո լ պ արբ եր սւկ աններ են Հրատ արակվեչ նաև Թիֆլիսի 

ոչ Հայկական տպարաններում։ 



Ա . ( / . Ր առա յան 

Ւ ֆ[ Ւ'յ Ւ տ պա գր ական օջախում անցյալ ղարի վերջին քառորդից սկսած 

գործել են մի շարք հայկակ ան Հրատարակչական կ ազմակերպությո ւններ, 

որոնցից բեղմնավոր են եղել «Թիֆլիսի ր'ե1լ, հայերեն գրքերի հրատարակ չու֊ 

թյուն», օԹիֆլիսի հայոց հրատ արակչական ընկերություն», «Կ ո վկա и ի > աՏ".') 

Հրատ ա ր ա կ չա կ ան ըն կ ե ր ո ւ թյ ո ւն » . «ս տ• Լիսից յան ե ընկ.» Հրատ արա 1լ չու ֊ 

թյուԱներր։ Մինչև մեր դարի 20֊ական թվականները տպագրական այս օջա-

խում՛ լույս են տեսել բազմաթիվ և բազմաբովանդակ Հասարակական, քա֊ 

ղ աք ական, գեղարվեստական, ուսումնական f գյուղատնտեսական և ա յլ Հ ս ֊ 

յերեն գրքեր և մոտ երկու Հ ար յուր անուն սլար բեր ակ անն երէ 

հայկական բնաշիյարՀում աոաջին տպարանը կազմակերպվել Ւ, 1771 թ՛, 

Էջմիածնում, Հայ գրքի առաջին տպագրությունից մոտ 260 տարի Հետո։ Տպա֊ 

բասը Հիմնվել է Սիմե и ն կաթողիկոս Երևանցու ջանքերով։ Ծ ա ի։ քե րը Հ ոգացել 

Հ մ աղրասում ապրող ջուղայեցի Գրիգոր Չաքիկենցը։ Վերջինիս նյութակաԱ 

о ման դակությամբ է, որ Սիմեոն Երևանցին մի քանի տարի Հետո տպարանին 

կից Հիմնում է նաև и եփ ս:կան թղթի գործարան։ 

XIX դ. երկրորդ կեսերին էջմի ածն ի ապարանը վերասարքավորվում ( 

տսլագրական նոր մեքենաներով ու նոր տառատեսակներով։ 1 8 7 0 ֊ ական թթ• 

մինչև մեր դարի 10 ֊ ակ ան թվականները տպարանի գործունեության ամ ե ֊ 

աարդյուն ավետ շրջանն է եղել։ Լույս են տեսել բ ազմաթիվ Հր ա տ ա ր\ա կ ու֊ 

Йյո ւններ՝ պատմականէ բանասիրականէ մասնավորապես Հ ա пи գի տ ակահ , 

եկեղեցական և այլ բովանդակությամբ։ Ուշադրության արժանի 1»ն Սիմեոն 

Երևանցու «Ջ ամ բ ռը» (1873), «ճաշոցը» (1872), «Զայնագրյալ շարականը՛, 

(1875), Մխիթար Գոշի «Գատաստանագիրքը», ինչպես նաև պա՛տմիչներ Ուիւ ֊ 

in ան и սի , Մատթեոս ՈւռՀայեցու, Р, աքար իա Սարկավագի, Առաքել ԳաւԷրիժե֊ 

ցու պատմությունները։ Այստեղի և Թ իֆ լի и ի Հ ա (տգետների Համատեղ աշխա-

տակցությամբ պատրաստվել և ՛տպագրվել են Մովսես Խորենացու, Ղազար 

Փ արպե ց ու, Ագաթանգեղոսի ոլ տտմությունների դի տ ական հրատարակություն-

ները։ Էջ մի ա ծնում են տպագլոԼեչ Գ. Տ եր-Մկրտչյանի (Միաբան), Մ. Ա բ եղ ֊ 

յանի, Հ. Մանանղյանի, Գ. Հովսեվւյանի, Հ, Աճաոյանի, Կ. Կոստանյանի, 

Կ. Տ եր֊Մկրտչյ անի և շ ատ ուրիշների Հա յա գիտակ ան աշխ ատ ությ ունն երր t 

Այստեղ Է Հրատարակվել «Արա ր ատ)> Հայագիտական ամսագիրր։ 

Երևանում Հ այ կ ակ ան տ պ ագլ/ությունը՝ սկսվել Է XIX դ. վերջին քառորդից ՚ 

Առաջին տպարանր 1876 թ. Հիմնել Է Զաք արիա Գև որգյան-Հակ ո բ յան ր f որին 

հետագայում րնկերակցել Է Է մին Տ եր֊Գրիգո րյանը ։ 1880 թ. Զաքարիան »ե֊ 

ոանում / և Էմին Տ եր ֊Գրիգորյանը մնալով մենակճ շարունակում է դործր 

մինչև դարավերջը։ Այս տպարանում լ ույս են տեսել մի շարք գրքեր, ինչպես 

ե էմին Տ եր ֊Գրիգոր յանի երկասիրությունն երր, Երևանի աոաջին պարբերա-

կան «Պսակ» լրագիրը (1880—1884) Վասակ Պ ապաջան յանի խմբագրությամբ՛ 

Պ ապաջան յանը կազմակերպում է իր սեվ։ ակ ան տպարանը, որտեղ բացի 

«Պ и ակ»֊ ից տպագրվել է նաև Լ» Տիգրան յանի «Առողջապահական թերթը» 

(1881 —1884)։ Հետագա տարիներին Երևանում բացվում են մի քանի մասնա-

վոր տպարաններ՝ «Կուլտուլ։ա», «Ուրարտու)), «Լույս», որոնցում տսլագրվել են 

պ արբ ե բա կ աններ և գրքեր։ 

Ալեքս անդր ապոլ ում տպ ագր ութ յանը սկսվել է նույնպես XIX դ. վերջին 

քառորդից։ Այստեղ 1876 թ, բացվել է Գևորգ Ս ա ն աս {ա ն ի տպարանր, Հետ ա 

զայում՝ Աբրահ ամ Մ ալխասյանի, Կ արա պետ Ափին յանի և ուրիշն ե րի տպա֊ 



Հայ տպագրության 4.50 տարին 

/I ՜անները։ Այս տպարաններում լույս են տեսել ուսումն ական, գեղարվեստա-

կան ե այլ բովանդակությամբ գրքեր, ինչպես նաև պարբերականներ։ XIX դ. 

վերջերին և XX դ• чկղբին տպարաններ են բացվում Արևելյան Հայաստանի ու 

Անդրկովկասի նաև մի քանի ուրիշ վայրերում՝ Բաքվում, Նոր֊Բայազետում, 

1'որիս ում, Ախ ալցխ այոլմ, Ախ ալք ալ աք ում և այլուր։ 

Արևմտյան Հայաստանում տպագրությունը մուտք Հ գործել XIX դ. կե-

սերին։ Առաջին տպարանը կազմակերպվում է Վանում, 1858 թ., Մկրտիչ 

վարդապետ Խրի մ յան ի ջանքերով։ Խրիմ յանը, Կոստանդնղւպոլսում հիմնած 

իր տպարանում 1855—56 թթ. «Արծվի Վա и պո լրական ի» իր ամսագրի մի քա-

նի Համարներ հրատարակելուդ հետո, տպարանի սարքավորումով վերադառ-

նամ ՛է հայրենի .քաղաքը՝ Վան, ուր Վարագա վանքին կից հիմնում է համեստ 

մի տպարան, որտեղ և շարոլնակում է հրատարակել ամսագիրը։ Տպարանում 

/ույս են տեսնում մի քանի գրքույկն եր, որոնց թվում վանեցի գրող Տ ի դրան 

ւԼմիրճանյ՚անի «Ո ղբ երգութիւնքը)! (1862)։ Այնուհետ և Խրիմյանը 1863 թ. 

ւի ոխ ադրվու մ ,/• Մ ուշ, ուր տանում [Է և իր տպարանըг Այստեղ ^՛արեգին Սըր-

ւ/անձտյանի իւմբագրոլթյամ ր տպագրվում Ւ, «Արծ։[իկ Տ աբոն ո» պարբերականը 

(1863 —1865)։ Անցյալ դարի 70-ական թթ. տպարանը նորից փոխադրվում Է 

I արագ, որտեղ վերական՛գնվում \Է «Արծվի ՛Լասս/ուրականի» ամսագրի հրա-

տարակությունը։ 1884 թ. թուրքական իշխանությունները բոնագրավում են 

տպարանը և Վարագա վանքից փոխագրում Վան՝ թուրքական մի թերթ տպա-

գրելու համար։ Չնայած դրան, հայ տպագրությունը Վանում ընդհատումնե-

րով շարունակվում \է մինչև առաջին համաշխարհային պատերազմը։ Վանու՛է 

տպագրվել են մի քանի պարբերականներ, որոնց թվում և «Վան֊ձոսպը»։ 

Թ՛ուրքական սահմանադրության տարիներին տպարաններ են բացվում Էրզրու-

մում, Խարբերդում, Երզնկայում, Ագան այոլմ, Տրապիզոնում և այլուր, որոնք 

/ււնենում են շատ կարճատև, կյանք։ Այդ տպարաններում լույս են տեսել գե-

րազանցապես պարբերական հրատարակ ությու ննե[ ч 

Երբ մի ընդհանուր հայացք ենք ձգում ապա գրության մեր օջախների կա-

տարած աշխատանքի վրա։ տեսնում ենք, որ հայ տպագիր գիրքն ոլ խոսքը, 

ինչպես նշվել \կ, մեծ դեր են կատարել անցյալում։ Սակայն պետք է նկատ ել, 

որ գտնվելով տարբեր երկրներում և գործելով տարբեր կոլլտուր֊պատմական 

միջավայրում, այդ օջախները, բնականաբար, չեն կարողացել տանել այդ դե֊ 

րր հավասար բարձրությամբ։ Սյուս կողմից, որ և գլխավորն է, պատմական 

ու քաղաքական որոշ պայմանների ու իր ադարձոլթյ ունն երի հետևանքով Ա՛յգ 

օջախներից ոչ բոլորն են կարողացել լինել առաջավոր մշակոլ/թի, առաջադեմ 

գաղափարների տ արածողներ։ 

Այս առումով Ռուսաստանի տպագրական օջախների գործունեությունը 

աարբերվում Թուրքիայի և արևմտահա( մյուս օջախների գործունեությունից, 

րստ որում այդ տարրեր ությունը հատկապես ակն առու է XIX դ. կեսերից։ 

Ռուսաստանի օջախներում է, որ նշված ժամանակից սկսած հետզհետե լայն 

ծավալ Հ ստանում հասարակական-քաղաքական բովանդակությամբ գիրքր, 

այստեղ է, որ ստեղծվում է մարքսիստական գէրքը՛ Անշուշտ, այդ երևույթ՝-։ 

ւ՚ւնի իր պատմական նախադրյալները, պատմական հիմքերը։ Արևելյան Հա֊ 

յ՛ա и տանը Ռուսաստանի հետ մ ի ան ալուց հետո մեր ժողովուրդը հնարավորու-

թյուն ունեցավ անմիջականորեն շվւվելոլ ռուսական առաջավոր հոսանքների, 

առաջադիմական մտքի հետ,, ավելի լայնորեն հաղորդակից եղավ եվրոպական 
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ու համաշխարհային մշակույթին։ XIX դ. երկրորդ կեսից Հայ ժողովուրդն-

ապրում է հասարակական ու մշակութային կյանքի զարգացման րուոն վերելք-

Աշխուժանում \է ազգային ֊ազատ ագրական պայքարի պրոպագանդան։ Այնու-

հե ւսւև առաջ են դալիս հասարակական հակադիր հոսանքներ և աւզա՝ քաղա-

քական կուսակցություններ։ Հայ հասարակական կյանքի այս բուռն ու սրըն-

թաց զարգացումը իր բոլոր կողմերով արտացոլվում էր գրքի ու պարբերական 

մամուլի մեջ։ Զարգանում է բազմաբովանդակ հաս արա կական ֊քաղաք ակ ան 

գիրքր) մարտական հրապարակախոսությունը, գեղարվեստական դՒրքՐ հա-

մակվում ւէ խոր հասարակական գաղափարներով, ազգային ֊ աղա տ ա գրակ ան 

ձգտումներով։ Ղարի վերջին տասնամյակներում բանվորական շարժման հետ 

միասին հայ իրականության մեջ ներթափանցում է մարքսիզմի գաղափ արա ֊ 

խ ո и ությ ունը ։ 

XX դ, աոաջին երկու տասնամ(ակում հայ իրականության մեջ ռևոլյու-

ցիոն լ այն գործունեություն է ծավալում բոլշևիկյան Հայ պարբերական մա-

մոզը։ Հրատ արակվում են Մ արքսի, կնդելս ի և Լենին ի մի շարք հոդվածներն 

ու աշխատությունները, ինչպես նա և Ս տ. Շահումյանի, Ս, Սպանդարյանի ե. 

մյուս ականավոր հայ բոլշևիկների գործերը։ Լույս են տեսնում գրական-դե-

դարվեստական մի քանի ժողովածուներ, ուր ամփոփված են պրոլետարական 

գրականության նմուշները։ 

փ փ * 

Հայ գրքի պատմության մեջ միանգամայն նոր էտապ սկսվեց սովետական 

կարգերի օրոք։ Մինչև Հայ աստ անում սովետական իշխանության Հաստատու-

մը հայ տպագիր գիրքն իր բովանդակությամբ համարյա նույնն ՛է եղել տպա-

գրության մեր բոլոր օջախներում, հրատարակվել են կրոնական, կրոնա-բա-

րոյախոսական, պատմական, աշխարհագրական, լեզվաբանական, ուսումնա-

կան, բժշկական և այլ բնույթի բազմաթիվ գրքեր։ Թույլ զարգացում է ունեցեք 

հատկապես հ աս ար ակ ակ ան ֊քաղաքական գք՚ՐՔԸ' Թացի դրանից գի:տ ության 

շ ատ բնագավառների գծով դարեր շարունակ ոչ մի գիրք չի հրատարակվել։ 

Հայ գիրքն ու գրականությունը չգերազանցված աստիճանի հասան, հարըս-

տա ցան և զարգաց ան միայն սովետական շրջանում, հայկական պետականու-

թյան պայմաններում։ Հայ տսլադիր գիրքն ու խոսքը ստացան նոր բովանդա-

կություն և նոր նպատակ, այն է՝ պր ո պա դան դե լ մարքսիզմ ֊լենին ի զմի գա-

ղափարները, գիտելիքներ տալ ժողովրդի լայն խ ավերին, դաստիարակել նոր 

հասարակարգ կառուցողներին, բարձրացնել մասսաների գիտակցական-ստեղ-

ծագործական գործունեությունը։ Սովետական իշխանության տարիներին հ այ 

ժողովուրդն ապրել է աննախընթաց կուլտուրական '[երելք, կերտելով ձևով 

ազգային, բովանդակությամբ սոցիալիստական իր կու[տուրան։ Սովե Աք ահ ա I 

դիրքը մտել է կոմունիզմ կառուցող ժողովրդի կենցաղի մեջ, դարձել մեր աշ-

խատավորության առաջնակարգ պահանջներից մեկր։ Այն շարունակաբար կա-

տարում է քաղաքական, դաստիարակչական, դիտական և կուլտուրական իր 

մեծ ու պատվավոր դերը։ 

Սովետական կարգերի օրոք հայ գիրն ու գրականությունը դարձան ժո-

ղովրդի սեփ ակ անությունր ։ Եթե նախառևոլյուցիոն շրջան ում հայերեն դէրքը 

հ ր ատ ։սրա կվում էր փոքր տպաքանակներով (մինչև XIX դ. հայ գրքի տպաքա-

նակը եղել ՛ի միջին հաշվով 400—500 օրին ակ), ներկայումս Սովետական Հա-
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յաստ անում գրքի տպաքանակը այնպիսի չափերի է հասել, որի մասին անց-

յալում երազել անգամ հնարավոր չէր։ օպադրվում են գրքեր մի քանի տասն-

յակ հազար օրինակով, ըստ որում շատ հաճախ այդպիսի տպաքանակով 

գրքերը սպառվում են կարճ ժամանակամիջոցում։ Պետական գրապալատի 

տվյալներով, ներկայիս Հայկական ՍՍՌ սահմաններում 1913 թ. լույս է տեսել 

55 անուն գիրք՝ 80 ООО օրինակ ընդհանուր տպաքանակով։ Մինչդեռ միայն 

1960 թ, մեր ռեսպուբլիկայում լույս է տեսել 1247 անուն գ/՚րք՝ 6 913 900 օրի-

նակ ընդհանուր տպաքանակռվ՛ 

Սովետական Հայաստանը անցյալից ժառանգություն ստացավ երկու֊ 

երեք աղքատիկ տպարան՝ իրենց հին մեքենաներով ու հնամաշ տառերով։ ներ-

կայում и Սովետական Հայաստանում ստեղծվել է պոլիգրաֆիական մեծ ու 

հարուստ բազա։ Տ и/ ար անն երի թիվը հասնում է, մի քանի տասնյակի։ Սովե-

տական տարիներին լուրջ աշխ ատ անք Հ տարվել հայկական պոլիգրաֆիայի 

զարգացման, մասնավորապես տպագրական նոր, գեղեցիկ, դյուրընթեռնելի 

տառատեսակներ ստեղծելու ուղղությամբ։ Ս ո վետ ական իշիւ ան ության հենց 

առաջին տ արին երին կաոավ արությ ունր ղր աղվեց ա/դ խնդրով• 1958 թ. մրցա-

նակաբաշխություն հայտարարվեց տպագրական տ առերի բարեփոխման •՛! 

հարստացման համար, որը տվեց իր դրական արդյունքը։ 

Ռե սպուբլիկայում գործում են մի շարք խոշոր հրատարակչական կազմա-

կերպություններ։ '1՝եռևս 1921 թ. Երևանում հիմնվեց Հայաստանի պետական 

հրատարակչությունը (Հա/պետհրատJ, որը մեծ աշխատանք է կատարել և 

կատարում հ աս ար ակ ակ ան ֊քաղաքական , գեղարվեստական, մ անկա ֊պատա-

նեկական, ուսումնական ե այլ բնագավառների գծով գրականության հրատ ա ֊ 

րակոլթյան գործում։ Հետ ադայում հիմնվում են նոր հրատարակչություններ 

Հայկուսհրատ , Քաղհրատ, ւ՚յուղհրատ, Ուսմանկհրատ և այլն։ րի տա կ ան գրքի > 

այգ թվում և հայագիտական գրականության հրատարակությամբ զբաղվում 

է Հայկական ՍՍՌ գիտությունների ակադեմիայի հրատարակչությունը։ Ռես-

պուբլիկայում գործում է նաև Երևանի պետական համալսարանի հրա,տ արակ֊ 

լությունը։ Չորս տասնամյակում Սովետական Հայաստանում տպագրվել է 

մի քանի անգամ ավելի գիրք, քան նախասովետական շրջանի չորս հարյոլ֊ 

րամյակում ։ 

Սովետական Հայաստանում հրատարակվում են գրքեր գիտության բոլոր 

բնագավառների՝ ինչպես հ աս ար ակ ակ ան ֊քաղաքական, այնպես էլ ճշգրիտ 

ու կիրառական գիտությունների գծով։ Հասարակական ֊քաղաքական գրակս֊ 

նության բնագավառում առաջին տեղը գրավում է մարքսիզմի կլասիկների եր-

կերի, ինչպես և մ արքս ֊լենին յան ուսմունքին վերաբերող գրականության հրա-

տարակությունը։ Հայերեն հրատարակվել են Մ արքսի և էն գելս ի գրեթե բոլոր 

հիմնական աշխատոլթյունները, որոնք ունեցել են շատ վերահրատարակու-

թյուններ։ 

Վ. Ի. Լենինի երկերի հայերեն թարգմանությունները լույս են ընծայվել 

ոչ միայն Երևանում, այլև Մոսկվայում (ՍՍՌՄ ժողովոլրդների կենտրոնական 

հրատարակչության) ու Վրաստանում։ Լենինի բազմաթիվ աշխատություն-

ների, զեկուցումների, հոդվածների, ձառերի առանձին հրատարակություննե-

րից բացի, որոնց մեծ մասր ունեցել է բազմաթիվ վերահրատարակություններ, 

լույս են տեսել նաև թեմատիկ, ընտիր երկերի և երկերի ժողովածուներ։ 1941 — 

1959 թթ. հայերեն լույս ընծայվեց ռուսերեն չորրորդ հրատարակությունից 
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թ ար ղ.մ ան վ ա ծ Լենինի երկերի լիակատար ժողովածուն, որը նշանակալից երե-

վույթ եղա/1 ռեսպուբլիկայի գաղափարական կյանքում։ Ս ո վետ ական շրշան ում 

Լենինի երկերից հրատարակվել է 260 գիրք՝ ավելի քան մեկ և կես միլիոն օրի-

նակ տպաքանակով։ Մարքսիղմի կլասիկների երկերի հայերեն հրատարակու-

թյունների ընղհանուր տսլաքանտկը քառասուն տ արիների ընթացքում կազ-

մում Լ մոտ երկու ե կես միլիոն օրինակ։ 

Մասնագիտական գրքի հրատարակությունը նույնպես բարձր մակարդակի 

է հասել։ Հրատարակվել են գրքեր ինչպես ինքնուրույն, նույնպես և թարգմա-

նական՝ արդյոլն աբերութ/ան, գյուղատնտեսության, տեխնիկայի, բժշկության, 

բնական գիտությունների գծով և այլն։ 

IIո վետ ահ ա ւ գիտական գրքի պատմության մեջ առաջին տեղերից ւ)եկը 

գրավում է պատ մ ակ ան, գրականագիտական, լեզվաբանական աշխատություն֊ 

Ների հրատա ր ակութ աւնը։ Տպագրվել և տպագրվում են սովետ ահ այ պատ ֊ 

մ աբ անների, գրականագետների, /ե զվ ար անն երի հետ աղոտություններն ու 

մեն ագրությունները, ինչպես նաև գիտ ական հրատ արակոլ թյամբ լույս են 

րնծ այվում հայ սլատմի չների գործերը։ 

Բուռն կերպով աճել ու զարգացել Լ գեղարվեստ ական դրականության 

Հրատարակությունը։ Սովետահայ գրողների հին ե հոր սերնդի ներկայացուցիչ-

ները հրատարակել են բազմաթիվ չափ ած ո և արձակ գործեր։ Հր ա,տ ա ր ակվե / 

են Խ. Աբ ովյանի, Պ. Պռոշյանի, Ռ. Պ ատ կսւն յանի, Р ա ֆֆու, Ծերենցի, Գ. Ս ուս -

դուկ յա՛սի, Մ ոլրաց ան ի, Հովհ. Հո վհ անն ի սյ անի, Ղ• Աղա յանի, Շ իրվանզադեի, 

ՀռվՀ. Թուման յանի, Նար-՚Ւոսի, Ավ. Իսահակյանի, Վ. Փափազյանի, Եր. Օտ յա-

նի, Գ. Զ՚՚հրապի, Գ. Վարուժանի, Սիամանթոյի, Վ. Տերյանի, Մ. Մեծարենցի 

և ուրիշ հայ դասական գրողների երկերը։ Բացի դրանից, առաջին անգամ հայ 

դրականության պատմության մեջ հրա տ արակվել են մեր մի շարք դաս ական 

գրողների ( Աբովյան, Նալբանդյան, Սունդուկյան և ուրիշներ) երկերի լիակա-

տար ակադեմիական ժողովածուները։ Միայն Հովհ. Թուման J անի երկերը 

քառասուն տարիների ընթացքում հրատ արակվել են 115 անգամ՝ մեկ միլիոն 

երկու հարյուր հազարից ավելի ընդհանուր տպաքանակով։ Ակադեմիկոս 

Մ. Աբեղյանի և պրո%. Կ. Մելիք-Օհանջ անյանի ջանքերով իրականացվեց «Սա֊ 

սու՚ւցի 'հավիթ» \Լպոսի հիսուն պատումների գիտ ական հրատ արակոլթյունր՝ 

երկու մեծածավալ հատորներով (երեք Գէ՚քով)։ 

11ովետական տարիներին հայ գեղարվեստական գրականությունը հարըս-

տացել Է Սովետական Միության ժողովուրդների և առաջին հերթին ռուս ժո-

ղովրդի ի՛'։ չոլ ես դասական, նույնպես և- սովետական շրջանի գրողների երկե-

րով։ Բացի դրանից լույս են տեսել դեմոկրատական երկրների դասական և 

ժաժ ան ակ ակի ց գրոգն ե րի մի շարք երկերի հայերեն թարգմանությունները: 

Иռվետական շրջանում հայերեն հրատարակվել են Հոմերոսի պոեմները, Էս-

վւիլեսի ողբերգությունները, արևմտ աեվրո պ ական դասական գրողներ Շեքըս-

"//'/'/'> Սվիֆտի, Սհրվանտեսի, Շիլլերի, Գյոթեի, Դանթեի, Ֆլոբերի, Բալզակի, 

Հ.յուգոյի, Ռոլանի և շատ ուրիշների ստեղծադործությունները։ 

Ս ո վետ ական Հայաստանում գիրքը հրատարակվում Լ բարձր կուլտուրա-

յով, տպագրության ժամանակակից տեխնիկայի պահանջներին համապա-

աասխան։ Մ ասնավորասլես իր գեղարվեստական ձևավորմ ամբ, իլյուստրա-

ցիաներով, գունատիպ տպագրությամբ աչքի Է րնկնում գեղարվեստական 



Հա ք ւոպս/qրուքքյահ 450 տարին 

4րակ ա նությ ուն ը. այդւ աշիւ ատ անքի մ եշ ներգրավված են ականավոր դրա՛ 

է՛րիկներն ու նկարիչն երր։ 

Աշխ արհաթափ առ Հայ գիրքը, իր ստեղծող ժողովրդի նման, դեգերելով 

երկրից երկիր, ի վերջո, շնորհիվ Սովետական իշխանության, իր հանգիստն 

ու Հանգրվանը գտավ մայր հոդյի վրա, հարազատ ժողովրդի մեջ։ ճիշտ է, ճա֊ 

կա տ ագրի բերումով օ:տար երկրներ ում դեռևս գոյություն ունեն հայկական գա-

if ութն եր, դեռևս այդ գաղութներում տսլ ագրվում են գրքեր ու սլարրեր ական-

ներ, սակայն հայ գրքի ու տպագրության կենտրոնը ներկայումս ոչ թե գաղութն 

է, այլ Սովետական Հայաստանը։ 

450-ЛЕТИЕ АРМЯНСКОГО КНИГОПЕЧАТАНИЯ 

А. С. БАБАЯН 

( Р е з ю м е ) 

Во втором десятилетии XVI в. в Венеции армянским первопечатником 
Акопом Мегапартом напечатано и выпущено в свет пять названий армян-
ских книг. К числу этих книг относится первая армянская печатная книга 
«Парзатумар» ( «Святцы») , вышедшая в 1512 г. 

Факт появления печатного слова в столь раннюю эпоху — крупное 
явление в истории культуры армянского народа. Армения в продолжение 
долгих веков была под тяжелым игом Ирана и Турции. Эти деспотические 
восточно-феодальные страны лишали армян какой-либо возможности для 
культурно-просветительной работы, в том числе и для книгопечатания. 

^Значительные массы армянского народа вынуждены были покидать род-
ную землю и уходить в другие страны. Они основывали там типографии, 
создавали печатную литературу. Поэтому первая армянская печатная кни-
га появилась не на родной земле, а в Венеции. 

С основанием в Венеции первого очага армянского книгопечатания по-
степенно стали появляться все новые и новые центры армянской печатной 
(книги — в армянских колониях Константинополя, Рима, Львова, Милана, 
Парижа, Ливорно, Амстердама, Марселя, Измира, Лейпцига, Падуи, Лон-
дона, Мадраса, Петербурга, Астрахани, Калькутты, Вены, Москвы, Тиф-
лиса и т. д. Только в последней четверти XVIII в., спустя 260 лет после 
издания первой армянской книги, в Эчмиадзине была организована типо-
графия и бумажная фабрика (1771). Этим замечательным событием озна-
меновалось начало книгопечатания и издательского дела также и в Ар-
мении. 

Самыми передовыми очагами армянского книгопечатания были осно-
ванные в России (Петербурге, Москве, Тифлисе, Баку и пр.). Это обуслов-
ливалось исторически прогрессивным актом присоединения Восточной Ар-
мении к России. Армянский народ приобрел возможность приобщиться к 
передовым течениям русского народа, идти в ногу с русской прогрессив-
ной мыслью, соприкоснуться с европейской и всемирной культурой. Армян-
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екая общественная и культурная жизнь начинает развиваться особенно 
бурно со второй половины XIX в. С конца XIX в., с развитием рабочего 
движения, в армянскую действительность закономерно проникает маркси-
стка я идеология. 

Развитие общественной жизни армянского народа отразилось также 
на книгопечатании и периодической печати. Возникает общественно-поли-
тическая литература и боевая публицистика. Начинается печатание марк-
систской литературы. Художественная литература пропитывается прогрес-
сивно-демократическими устремлениями. Однако армянская литература 
по-настоящему начала развиваться только в советский период, в условиях 
армянской советской государственности. 

Наряду с огромными культурными завоеваниями Советской Армении 
значительное место занимают достижения в области книгоиздательства. 
Впервые в армянской действительности издаются книги по всем отраслям 
науки — как по общественно-политическим, так и по естественным и при-
кладным. Лишь после установления Советской власти в нашей стране ар-
мянское письмо и литература стали народным достоянием. Ныне армян-
ский народ может гордиться не только высокой идейностью своей литера-
туры, но и массовым ее распространением в народе. За несколько десят-
ков лет в Советской Армении напечатано неизмеримо больше книг, чем з а 
четыре столетия дореволюционного периода, т. е. за время от первой ар-
мянской печатной книги до установления в Армении советского строя. 


